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MAGYAR REQUIEM A FERTŐN
Csitt, csendesen. . .
Szellő ne suhogjon, nád ne susogjon, 
l íz ne csobogjon.. .
Halkan siklik a könnyű csónak 
Legközepére a Fertő-tónak,
Oltárt állítok bús magyar szivem . . 

Kezdődik a szomorú requiem.
Magyar requiem.

I ölöttiink a kék levegőben 
Hangtalan úsznak bús magyar gémek, 
Kócsagok, vadrucák, apró sirályok — 

hs semmi zaj és semmi ének. 
Lehorgasztják fejűket a nádak.
És vizek, nádak, madarak 
l alamit várnak. . .

Haliga, csak haliga. . . A víz alatt 
Szelíden, lágyan, szomorúan 

. Harangok konganak. . .

I almaikor Árpád magyarjai 
Hogy erre jártak, itt tanyát ütöttek, 
Magyar ének és magyar kacagás 
Kergette el a halotti csöndet;
Magyar gyermekek játszadoztak 
A puha, meleg homokban,
Magyarul búgott a harang 
S az orgona is a templomokban.
Lgyszer fölkeltek a Fertő vizei, 
Kiszálltak a magyar határra. . .
Ls a faluk, a templomok, harangok 
Olt pihennek a mély iszapba zárva.

Haliga, csak haliga. . . A víz alatt 
Szelíden, lágyan, szomorúan 
Magyar harangok konganak.
Ls búg az öreg orgona; 
benne zokog a Dies irae 
Komor, halálos dallama.

Mintha az ezeréves Magyarország 
Minden sírjai kinyílnának 
S a sok komoly, szép magyar parasztot 
Hozná erre a magyar bánat.
Mohi-puszta után, Mohács után 
Megsiratni a most veszendőt:
Kárpátok, Erdély, Bánság földjét 
S kócsaggal, gémmel, vadrucával. 
Magyar nádakkal a — Fertőt.

Csitt, csendesen. . .
Szellő ne suhogjon, nád ne susogjon,
/ íz ne csobogjon.

I\em hallatszik más szó, csak az én szavam,
A magyar requiem . . .
Az utolsó magyar szó a Fertőn. . .
Hogy nem hasadsz meg. bús oltár, én szivem!

A magyar szó meghalt a Fertőn. . .
A Fertő a magyarnak elveszett. . .

Hadd hulljon minden régi fájdalmunk könnye, 
Hadd dagadjanak a könnytől a vizek!.

I ad vihar jöjjön bús Rábaközből, 
Tomboljanak a haragos hullámok,
Sikongjanak a gémek megriadva.
Sírva zúgjanak u nádak,
Félreverve kongjanak a harangok.
Harsogjon a harangnak orgonáin.
Hogy fölnyögjön, hogy fölsikoltson 
Duna, Tisza haldokló) magyar tája 
F.s átkot szórjon minden magyarra.
Ki gyilkosa volt e szép magyar hazának.
Ki oka volt, hogy nem magyar már 
A Fertő és a nádak. . .

Csitt, csendesen. . . Késő most már úgyis; 
Megvert minket a magyar átok:
F-gymás testvérei sohasem voltunk,
De hordoztunk minden idegen jármot.
Csitt, csendesen. . . Sirassuk el a Fertőt,
A gémet, vadrucát, sirályt a — nádat 
S a haldokló szegény Magyarországot.

(.sitt, csendesen.. .
Szellő ne suhogjon, mid ne susogjon,
I íz ne csobogjon. . .
Legközepéröl a Fertő-tónak 
Csendesen visszatér a csónak,
Lefátyolozom az oltárt: bús szivem',
\ éget ért a Fertön a requiem.
Az utolsó magyar requiem.

Mentes Mihály
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Hírek ”Pencelvániá”-ból
I\I I ESNK Inin az egyik hódi 

pihenőt kapott a gyárban és 
elment látogatóba Newton Falls- 
ra a földiekhez, akiknek elpana- 
szidta a baját. A földiek megígér­
ték. hogy szereznek neki munkát. 
Meg is tették. Igen ürült a bodi, 
mert jó munkája volt és néha tiz 
dollárt is keresett naponta. Egy­
szer azután mégis csak eszébe .ju­
tottak a duquesnei jóbarátok és 
azt mondta a misziszének, hogy ő 
elmegy látogatóba. El is ment és a 
megérkezés után beállított egy 
száraz, szalonba, ahol hirtelenül 
beköpött vagy hat mérgest és az­
után ugyancsak cifrázva mérte a 
duquesnei utcákat.

Nagy’botorkálva mégis csak el­
jutott az egyik jóbarát házához, 
ahol azonban csalódás várta, mert 
a cimbora nem volt otthon. Le­
ült tehát és várakozott a jóbarát­
ra. aki megérkezett nagykésőn és 
igen megörült a látogatásnak. 
Meg is itták rá az áldomást és 
megállapodtak abban, hogy ott al­
szik a vendég bodi, aki azonban 
még a régi szomszédját szerette 
volna látni lefekvés előtt. El is 
indult a szomszéd háza felé, de 
útközben újból csak betért egy 
száraz szalonba, mert azt gondol­
ta. hogy hátha ott összetalálkozik 
a másik két jóbaráttal.

A jóbarátok nem voltak ott. de 
a mérges nagyon Ízlett a hódinak 
és Így ott maradt sokáig. Mikor 
nagy későn felkereste a régi szom­
szédot, akkor már mélyen aludt 
ott mindenki. Hasztalanul dalolta 
a bodi kedves, régi nótáját, hogy 
“nyisd ki babám az ajtót”, mert 
nem nyitottak neki ajtót. így az­
után visszatáncolt a szállásadó 
gazdáékhoz, akik szintén megun­
ták a varast és lefeküdtek. így a 
budi szállás nélkül maradt az ut­
cán. Mérgében eldudolta a reg­

ruta korából való nótát, hogy 
■' felszerelve megyek az állomás­
ra”. Másnap azután keservesen 
panaszkodott a misziszének, hogy 
igen szívtelenek a duquesnei be­
llik, mert még szállást sem adtak 
neki.

New Vastle-ben az egyik ma­
gyar háznál úgy éjfélután kegyet­
lenül sírni kezdett a bébi. A ma­
ma mérges volt, hogy fel kellett 
kelnie és ugyancsak haragosan 
kiabált u bébire. Éppen akkor 
mentek arrafelé a rendőrök és 
megzörgették az ajtót. A miszisz 
megijedt és odaszólt a Pistának, 
hogy keljen fel, mert valaki zör­
geti az. ajtót. A miszter fel is kelt 
és kiszólt az ablakon, hogy ki az.’ 
Erre a rendőrök egyike vissza­
szólt: “The oops”. A bodi nagy­
álmosa n *'kikapsz”-nak értette és 
odaszólt a feleségének, hogy ö ki­
megy, mert valaki fenyegeti, hogy 
kikap. A miszisz a világért sem 
akarta kiengedni mert hátha 
csakugyan kikap. Reggelig nem 
tudtak elaludni a félelem miatt. 
Másnap azután megtudták, hogy 
a rendőrök jártak ott és a ‘‘the 
cops" rendőröket jelent.

<'oraopolison az egyik miszisz
igen mulató kedvű és szereti a 
muzsikát A minapában az egyik 
szomszédjához jóbarátok mentek 
éjjeli zenét adni. A miszisz észre­
vette a muzsikusokat és odaszólt

Megkezdődtek mindenütt a 
Vidám kuglilátok,
Toledoban Marójánál 
Gyűlnek a pajtátok,
Mert őnála a kuglizó 
Mint a tükör: fényei.
Aki nála lök a pályán.
Mind altö legény letz.

1922 Contaul St. Toledo, O.

nekik, hogy neki is muzsikálhat­
nának. A szomszéd erre odaszólt 
a muzsikusoknak angolul, hogy 
misztéket csináltak. A mi.szisz 
nagy mérgesen vissza beszélt, hogy 
“nó miszték, mer eccer az én nó­
támat is elhuzhatik.” Meghallot­
ta a beszédet a misztere és kiszólt 
neki nagymérgesen: ‘‘gyere csak 
be, majd elhúzom én a nótádat.”

A minapában szó volt egy eo- 
raopolisi lagziról, amelyen valami 
különös püspökfalatot kapott az 
egyik bodi. A dologban tévedés 
volt, mert a piispökfalat egy mi- 
szisznek jutott, aki odaszólt a 
nagy vőfélynek, hogy vigye ki a 
püspökfalatot a szakácsnénak, 
mert ő puhán nem szereti a püs­
pökfalatot. Mikor ezt meghallot­
ta a szakácsnő, olyan rosszul lett, 
hogy aspirint kellett bevennie. De 
azért biztatta a vőfélyt, hogy csak 
vigye ki a püspökfalatot, majd ö 
ropogósra süti a miszisznek. Meg 
is sütötte, de a miszisznek nem 
kellett igy sem, hanem azt mond­
ta a vőfélynek, hogy tegyék el a 
püspök falatot a jövő lagzira.

ÉRTESÍTÉS
Clavelandban Riczu István honfi­

társunk ■ Dongó képviselője. Ajánl­
juk öt et ottani magyarság jóindu­
latába.

Blumenthal Janónál
Magyar kaszinó van,
Nincsen nála hiány 
Soha tréfaazóban.
Kinek beszédközben 
Kiszikkadt a nyála,
Torkát hamarosan 
Ott meg is gyantázza.

832 Watt End, Detroit, Mich.

2034 Genetee St.,

Ctismár Mike Toledoban 
Lakik olyan régen,
Hogy a csillag is meg-megáll 
Felette az égen.
Ha a magyar megáll nála,
S odadől a bárhoz.
Régi idők búcsút járnak 
A lelki határhoz.

Toledo, O.

CZIR PÁLNÁL I Medecíneu 
Van sokféle medeclna.
Menjen hozzá, kit hideg lel.
Vagy pedig reszket az Ina.
Szivar, dohány és cukorka 
Van ám nála elég bőven.
De édestej Is kerül még 
Pohárban Is meg köcsögben.

CZIR PÁL. — 28007 E. 79 STR.
Cleveland. O.
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Vigyázó János
MEGFIGYELÉSEI

^ NÉMETEKET mindenáron 
örökre nyomorékká akarták 

tenni a “győztes hatalmak“ és 
olyan terheket róttak rájuk, hogy 
bátran 1 lelepusztulhattak volna a 
terhekbe, de a németek összevág­
ták a fogukat s a csodálatos né­
met kitartás és szorgalom révén 
Németország diadalmasan került 
ki a nagy megnyomoritáshól. Sok 
mindenféle téren Németország 
vezet és a legyőzött németek in­
dítják útnak az első személy- 
szállító repülőgépet Amerika fe­
lé. És a csak nemrégen ellensé­
ges amerikai megtapsolja a nagy­
szerű német győzelmet.

A németektől tanulhatnának 
valamicskét az agyongázolt ma­
gyarok, akik a német barátság­
ban vérzettek el szörnyűségesen. 
Igaz ugyan, hogy a magyarok is 
megtettek egyetmást, de még 

mindig holmi szent bizalommal 
tekintenek az úgynevezett “béke­
szerződésére és folyton attól tar­
tanak, hogy megharagszik rájuk 
valaki, ha bátrabban szót emel­
nek egy ezeréves nemzet meg­
gyilkolása miatt. Az első félig- 
bátor szó most hangzott el, ami­
kor a magyar kormány az ame­
rikai békejegyzékre adott vála­
szában udvariasan rámutat a tria­
noni rablókalandra. Férfias a 
válasz, de még mindig túlságo­
san udvarias és óvatos, pedig 
Magyarországnak minden oka 
megvan arra, hogy telitorokkal 
tiltakozzék a rablás ellen. Meg 
kell már egyszer értetni a világ­
gal és elsősorban Amerikával, 
hogy Magyarország sose nyug­
szik bele a trianoni gyilkosságba 
és Amerikának nemzeti becsületei 
diktálja azt, hogy 1 liánon Ítélke­
zését mielőbb megváltoztassák. 
És ezt egyszer telitorokkal bele 
kell kiáltani a világba, mert túl­
ságosan sok volt már a köntör- 
falazó és mit sem eredményező 
magyar udvariasság.

New Yorkban megalakult a 
“Tengerentúli Magyarok Világ- 
szövetsége“. A név mindenesetre 
hangzatos es sokatmondó, de egy­
előre inkább csak úgy a nyil­
vánosság kizárásával alakult 
meg ez a nagynevű szövetség. Kí­
vánatos dolog lenne, hogy vég­
re valahára valami uton-módon 
közelebb kerüljenek egymáshoz 
azok a magyarok, akiket a sors 
tengereken túlra vetett. De ho­
gyan is remélhető, hogy egy 
ilyen szövetkezés sikerülhessen, 
amikor az amerikai magyarság 
egyesítését célzó törekvések is 
mmd halva születtek,vagv elpusz 
túliak már a bölcsőjükben. Az

"‘Amerikai Magyar Szövetség” 
is dísztelenül sirba hanyatlott, a 
nagyobb magyar egyesületek pe­
dig nem igen hajlandók az egye­
sülésre. Attól tartok, hogy az 
újonnan alakult “Világszövet­
ség” is inkább csak papíron ten­
geti majd életét, mert hiszen 
hovatovább sirba hanyatlik itt 
az amerikai magyarság. Az ilyes­
fajta egyesületeket a legénykor­
ban kellett volna útnak indítani, 
nem pedig a költő szerint: “óh, 
miért ily későn, darvak távozása 
idején?!” De ha azt a “Világ- 
szövetség’”-et csakugyan nyélbe 
lehet még ütni, akkor nagy hasz­
nára válik a vergődő Magyaror­
szágnak.

17-ik szám

Beteglátogatókat
keres a Dongó a következő magyar­
lakta helyeken:: Flint, Mich., Bed­
ford, O., Lorain O., Youngtown, O., 
Gary, Ind., South Bend, Ind., Ham­
mond, Ind., Whiting, Ind., Hoovers- 
ville, Pa., Johnstown, Pa., McKees­
port, Pa... Carteret, N. J., New Bruns­
wick, N. J., Perth Amboy, N. J., Tren­
ton, N. J. és általában mindazokon a 
magvariakta helyeken, ahol jelenleg 
nincs beteglátogató. Köszönettel 
vesszük a jelentkezéseket.

CSÁSZÁR JÓZSEF
70S S. WATERMAN STREET 

Tel. Cedar 5323 J Detroit, Mich.
Kliállal mindenfele villany**erele*t éa 

drótra NZf»ih a ménkűt 
Aki jó munkát nkar jutányosán. az 

knrpN.se fel.

Borosa és Gáty
HAJÓJEGY. — PÉNZKÜLDŐ 

KÖZJEGYZŐI ÉS REAL 

ESTATE IRODÁJA

8100 WEST JEFFERSON
CARY STREET SARKÁN

TELEFON: CEDAR 1863. 
A MAGYARSÁG SZIVES 
TÁMOGATÁSÁT KÉRIK

Boross és Gáty
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Muffol Miska
főburdos szavalatai

Mindenfele taposík most a sző­
lőt. Hát illiik is, mer mit csináj- 

jon a magyar egész télen bor nélkül. 
Meg azutég a misziszeknek is kell né­
ha egy kis konty alá való.

Ellvudba meg a zegyik miszisz nem 
igen szeretett főzni. Így azutég két 
nap is üresen tanálta a zasztalt a 
miszter. Szombaton sokáig dógozott a 
miszter oszt ojjan méregbe gyütt a 
zéhség mijatt, hogy órájtosan meg­
borotválta a misziszt, aki raduvéha 
pakolt oszt elment a mamához, mer 
aszondi nem szereti a borotvál ást.

A zoláj királynéknál meg mán me­
gint megszökött valaki. De aszondik, 
hogy a zalma nem esik messzi a fá- 
játul. Hát nem is csuda, hogv igy 
van, mer a zoláj cigányok is igy 
csinálik. Mahónap asse tuggyák máj, 
hogy mejjik oláj kirájkának ki a zap- 
ja. De igy is órájt a zolájoknak.

No, de most mán készülök a szü­
reti báldba, mer a zegyik miszisz igen 
biztatott, hogy eljári velem a kállai 
kettest.

MAGYAROM!
A szőlőprésben nyomkodjanak meg, 

ha potyán olvasod a Dongót.

MAGYAR
TEMETKEZÉSI

VÁLLALAT
ÉS KOPORSÓ RAKTÁR
Temetkezéseket elvállal a legfé­

nyesebbtől a legegyszerűbbig a 
legjutányosabban

BICZÓ FERENC
8027 WEST JEFFERSON

Detroit, Mich. 
TELEFON: CEDAR 0176.

’’Samu” bajban TOLEDOl TRÉFÁK
Kedves Nénik és Bácsik! Egy 

kis bajba keveredtem a napok 
ban, mert a mikor kijöttünk az 
iskolából, hát egy kis világhá­
borút rendeztünk a pázsiton. Két 
párton voltunk fiuk és ugyan pu­
hítottuk egymást. A háború vége 
az lett, hogy az én pártom győzött 
és elszaladt az ellenpárt. Így az­
után miénk lett a diadal. Egy 
párnak vérzett a füle, meg az orra 
de háborúban megesik az ilyesmi. 
Nekem nem történt semmi bajom, 
de a sapkámat félig elrágta vala­
melyik ellenség és igy félsapkával 
mentem haza. Otthon azután meg­
volt a veszedelem és kijelentették, 
hogy nem vesznek uj sapkát. Ha 
még egyszer háború lesz. akkor 
rágják le a fülemet. Így azután 
egyelőre sapka nélkül parádézok, 
de nem baj, mert most szép meleg 
illők járnak, hát sapka nélkül is 
el lehet menni az iskolába. A 
hátralékos bácsiknak azt ajánla­
nám, hogy rendezzék a dolgukat, 
mert. igen erős pártom van és ha 
egyszer hozzálátunk, akkor lesz 
dolguk az ablakcsinálóknak. A 
hónap végén születésnapom lesz 
•'s most már kiszámítottam, hogv 
akkorra mégis csak meglep egy uj 
sapkával a família. Már pedig én 
egy takaros parittyát szerettem 
volna a születésnapomra de nem 
lehet okosan beszélni a famíliával. 
Olyan csökönyösek. akárcsak a 
hátralékos bácsik.

Újabban a következő jóravaló ma­
gyarok szereztek előfizetőket a Don­
gónak :

Farkas József Daisytcwn, Rimán 
István Chicago, Kuti Tamás Sharon, 
Rakatzky Mihály Bridgeport, Eöry 
Pál Detroit, Poh! János Dayton, Kon­
dor Mátyás Detroit.

Fogadják mindnyájan a Dongó kö­
szönetét.

Krusátz öreg amérikás 
Negyvenhét év éta 
Nézegeti, hogy m ért is 
Sántlkil az óra?
Meg Is Javit minden órát 
Olyan biztos kézzel.
Hogy azt többet tán a ménkli 
Se verhetné széjjel 
Közeledik a Szent Mihály 
Must folyik hordóba.
Ilyenkor hát meg kell nézni 
Hogy is Jár az óra?

KRUSÁTZ MIKLÓS 
8123 W. Jefferson Ave Detroit. Mich.

HATALMAS szüreti mulatság volt 
minap Toledoban. A Virág Jan 

esi hires bandája húzta a talp alá va­
lói- Mindenkinek jó kedve volt még 
Virág Jancsi prímásnak is és járta 
a "sose halunk meg" hajnalig. A jó­
kedv tetőpontján valami jókedvű 
magyar egy széles csárdást rendelt 
meg a bandánál s a prímás ugyan­
csak nekikészült a csárdásnak. Mi­
kor azután rá akart rántani, akkor 
derült ki, hogy a vonó nem fogja a 
húrokat, mert a prímás kolbásszal 
gyantázta meg a vonót.

\ an Toledoban egy jólismert üz­
letember, aki mindenhez ért a faá­
gon. Egyszóval: srófos eszü ember. A 
minap például kitalálta, hogy bort 
fog fojt ni és pedig szóda vizes üveg­
be. Ez azért történt, volna, hogy a 
bor édesen maradjon. Meg is töltött 
négy szódavizes üveget és lerakos 
éatta szépen ide meg oda. Néhány 
nap múlva nagy durranás verte fel 
a házat. Szaladt a gazda, hogy mi­
féle bonillát tett valaki a ház alá. 
Éppen akkor robbant fel a másik 
szikvizes üveg és a vastag üvegcse­
repek repültek szanaszét. A srófos 
eszú gazda erre bedugta a két fülét, 
hogy ne hallja tovább a robbanáso­
kat, de előbb takaródét fújt és el­
ment a lőtávolon kívül. A gáz felrob­
bantotta a szikviz.es üvegeket, de egy 
üveg valahogyan megmaradt és most 
erősen dicsekszik vele a feltaláló. 
Hanem azért mindig készen áll az 
ugrásra, mikor megnyomja a szikvi­
zes üveg fogóját.

Csalinál a csárda 
Ki van festve.
Odajár a magyar 
Nappal s este.
Aki oda bemegyen,
Sohse reszket s fázik.
Mert a Csali csárdájában 
A jókedv tanyázik.

52 Rano Street, Buffalo, N. Y.

AMERIKÁBAN
a legrégibb és legnagyobb magyar

TEMETKEZÉSI INTÉZET
Elvállal temetéseket és balzsamo­
zásokat. Koporsó-raktára a leg­
jobban berendezett a városban. 
Kényelmes betegszállító kocsik ál­
lanak a közönség rendelkezésére. 

Lakodalmakra és keresztelőkre 
a legjobb gépkocsik kaphatók

JAKAB ISTVÁN
8923 BUCKEYE ROAD

Cleveland, Ohio.
Telefon szolgálat nappal éa éjjel.

- V
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Szót kérek!

BUDAPESTEN az idegenforgalom 
előmozdítására nemzetközi gyű­

lést tartottak a minapában. A ma­
gyarok tejbe-vajba fürösztötték az 
idegen országok képviselőit, akik him­
nuszokat zengenek majd a magyar 
vendégszeretetről, de ezzel azután el 
is van intézve a dolog. A hires ma­
gyar élhetetlenség a nagy megpróbál­
tatások idejében sem akar megvál- 
tozn, pedig Magyarországnak, külö­
nösen is Budapestnek szükségé van az 
idegenforgalomra, leginkább pedig az 
amerikai látogatókra.

Igen ám, de ezen a téren még min­
dig az ósdi, kopott eszközökkel dol­
goznak a magyarok. Holmi tanul­
mányozókra költik a pénzt, megirat- 
nak egy pár nagyon gyönge könyvecs­
két és azt gondolják, hogy ezekután 
majd csak úgy dői Budapestre az ide­
genforgalom.

Beszéltem több Európát járó ame­
rikaival; akik közülök Magyarorszá­
gon voltak, legtöbbnyire meg vannak 
elégedve a látogatással, de viszont 
nem igen mennek egyhamar oda, 
mert ha meg is vennének bizonyos 
magyar különlegességeket, azokat 
vagy nem tudják megtalálni, vagy ha 
rájuk akadnak akkor tanulságos árat 
kell fizetniük pusztán azért, mert ma­
gyar felfogás szerint “az amerikaiak­
nak telik”.

A csehekre haragudni száz oka van 
a magyarnak, de már egy kis élel­
mességet mégis csak tanulhatna tő­
lük. A nagyobbfajta amerikai üzle­
tek tömve vannak különféle cseh áru­
cikkel. Sőt nagy meglepetésre a múlt 
nyáron az egyik lányom a Niagara 
vízeséstől hozott valami emléktár­
gyat és kisült róla, hogy csehoszlo- 
vák gyártmány. Sőt az amerikai ma­
gyar üzletekben és lakásokban füg­
gő Petőfi és egyéb falinaptárak mind 
a csehoszlovák élelmességet hirdetik.

Az Ízléses, a művészi magyar cik­
ket pedig véka alatt rejtegetik az 
élhetetlen magyarok, mert a régi 
mondás szerint “jó bornak nem kell 
cégér". Ameddig ez a felfogás járja 
magyar berkekben, addig nem lesz 
idegenforgalom és Magyarország 
még kétszáz év múlva is csak mint 
osztrák tartomány szerepel majd ame­
rikai agyakban.

KEMÉNY GYÖRGY.

SZóCS FERENCHEZ fent a dombon 
Jó magyarok sokan járnak.
Néha torkot köszörülnek.
Néha meg csak figuráznak.
Mert Szűcs Ferenc tréfás ember.
Árui szivart, dohányt, lottot.
D. üzemviz is akad annak,
Aki a boltjába botlott.
S kinek lelkét bánat szántja.
Dongót Is rendelhet nála.
2890 EAST 116 ST. Cleveland O.

A ’’Dongó” postája
J. P. A tréfákat megkaptuk és 

kidongjuk, bár az ottani magyarok 
nem igen sietnek a betegekkel.

Előfizető. A betegekért köszönet, 
a tréfa sorra kerül.

Farkas József, Daisytown. A 15 be­
teget köszönettel vettük. Másfelé is 
elkelnének ilyen jóravaló magyarok.

S. A. Megtesszük a kívánságát. 
F.gypár beteg nem kerülne arrafelé?

Johnstown. Szentmariay B. címét 
szeretné tudni a Dongó. Akik tudják, 
legyenek szívesek megírni.

V. H. Köszönjük az ajánlatot, de 
kigyóbüvöléssel nem foglalkozunk.

FÖLDIKÉM!
Az oláhok motozzanak meg a be­

tegekért.

Buffaloban Tóth Gyulának 
Olyan szép a bárja,
Hogy tizenkét határban sem 
Akad annak párja.
Aki szomjas, keresse fel;
Kit üldöz a bánat,
Medecinát bura-bajra 
Őnála találhat.

708 Tonawanda St. Buffalo.

Lackawanna nem valami 
Csodálatos város,
De a magyar becsület ott 
Barátsággal páros.
Ki nem hinné, hogy ez igy van, 
Miért himez-hámoz? 
Megtanulja, ha betekint 
Ott Hetey Pálhoz.

1546 Hamburg Turnpike

Toledoban Virág János 
Semmi jóban nem hiányos; 
Akad nála mindenfajta 
Hegedű, bőgő meg gyanta 
És akit a hideg rázna.
A nótáját kicifrázza 
S az is ugrik ötöt-hatot,
Aki talán félig halott.
Úgy lagzira, miként bálra 
Szívesen megy a bandája.

2101 Consaul St., Toledo, O.

Géczy János muffol 
Mindent a nap alatt: 
Házibutort, kuffert,
Tornyot vagy házfalat.
Kit ő muffol, annak 
Nincsen semmi gondja,
Mert a holmit, ha kell, 
Piripócsig hordja.

8105 Thaddeus St., Detroit, Mich.

Detroiti dolgok

OLYAN öreg amérikás Detroitban 
Eőry Pál, hogy tán nem is 

emlékszik arra, mikor is jött Ameri­
kába. Elég az hozzá, hogy már ."{.'1 éve 
házas ember s a jóismerősök és bará­
tok váratlanul nagy meglepetést sze­
reztek az Eőry-házaspámak a 33-ik 
házassági évforduló alkalmából. 
Úgynevezett “szuprájz pártit" csi­
náltak nekik az atyafiak, akik külön­
féle ürügy alatt csalogatták el őket 
otthonról az évforduló napján.

Mikor azután készen volt minden 
és hazavitték az ünnepelt házas­
párt, Eőry Pál nagyon megijedt, mert 
meglátta a temet kezűt és hirteleniil 
azt hitte, hogy valami temeés készül.

A mulatság nagyszerűen sikerült és 
reggelig tartott. A nótázásbán külö­
nösen Németh Kálmán tett ki ma­
gáért ugyannyira, hogy egészen kida­
gadt a nyaka és másnap borogatni 
kellett hidegvizes ruhával. Cser La­
jos se nagyon kérette magát, mig 
Lada Pista meg "Béla bácsi" annyira 
verték a taktust a nótához, hogy reg 
Kelre már a poharat se bírta el a ke­
zük. Lada különösen is megjárta, 
mert úgy megbénult a karja, hogy a 
szanatóriumba kelleti nu-.inie egy- 
pár hétre.

Cser Lajost nagy veszedelem fe­
nyegeti mert az árvaházi dolog miatt 
szörnyen feni rá a fogát Leicht man 
bácsi, a ki most szerkeszti a Cserről 
szóló Írásokat. Egyébként azzal is fe­
nyegetőzik az öreg Leicht man, hog) 
elkövet egy nagy könnyelműséget és 
előfizet a Dongóra.

Horváth Mihály, a Melville utcai 
bucser somogyi gyerek. A nyáron oda­
át volt Magyarországon és a Somogy 
megyei Taksony községben összeta­
lálkozott sok régi jóbaráttal, igy a 
többi között Pintér Pál és Tabos Jó­
zsef cimborákkal is, akik hentes és 
mészáros mesterséget űznek. Velük 
történt meg, hogy disznót öltek, de a 
disznó megugrott tőlük és a mérges 
hentesek tökkel meg kukorica csövek­
kel verték agyon a szökevény disznót.

CSER LAJOS
8126 W. JEFFERSON AVE., 

Detroit, Mich.
Kapható nála: szivar, dohány*, cu­
korka, kés, borotva, pápaszem, pi­
pa, játékszerek és revolverek. 
Akinek muníció kell ebben a szá­
raz világban, hát csak szóljon ne­
ki. Vidékről érkezők keressék fel 

üzletét.
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Magyarok 
V ilágszövetsége

Az a gondolat, amelyet Suránji 
Miklós fölvetett, nem kerülhet le töb­
be ennek a nemzetnek a napirend­
jéről. Hosszú idők gyászos mulasztása 
az, hogy a világon szétszórtan élő 
magyarokat úgyszólván semmiféle 
társadalmi, kulturális vagy egyéb kö­
telék nem fűzi egymáshoz, minek kö­
vetkeztében nemcsak védtelenül, ár­
ván bolyonganak ‘‘a földi tereken“, 
hanem a magyar öntudat és önér/.e. 
r. vérségnek és múltnak szava kifa­
kul elnémul bennük s ezreivel és 
százezrével pusztulnak bele a világ 
homokjába, vagy szívódnak föl más 
nemzetek és más fajok öntudato­
said), diadalmas életébe. Ha csak ar 
ra a folyamatra gondolunk, amely év­
tizedek óta tízezrével olvasztja bele 
az angolszász faj kérlelhetetlen im­
perialista szervezetébe Amerikába el­
szakadt magyar véreinket, meg kell 
szólalnia bennünk a magyar leikiis- 
meretnek, amely joggal kérdezi mind- 
egyikünkt 1: “Hol van a te testvé­
red Mert tizezerszámra engedte ez 
a nemzet, hogy testvéreink leszakad­
janak az édes anyaföld éltető és pó­
tolhatatlan emlőjéről és egy idegen 
világ rettentő nyüzsgésében, idegen-

D. B. STONE
Magyarul beszélő angol ügyvéd 

822 Leader-News Bldg.,
Cleveland, O.

a Superior és E. 6-ik utcák sarkán. 
Tel.: Main 7090 és Central 1388

A legmodernebben berendezett 
vas, és festékkereskedés,

ahol mindenféle szerszámok, bo­
rotvák, borotválkozó készülékek, 
épületvasalások, konyhai edények, 
gáz- és melegítő kályhák, mosógé­
pek, hazai gyurótáblák, derelye- 
metszők, zseb és konyhai kések, 
gyermekkocsik és biciklik, és sok 
sok más egyéb tárgyak legjobb 

beszerzési forrása

FIVE BROTHERS

Gegus Testvérek
▼a*- és festékkereskedése

8013 W. JEFFERSON AVE.
Detroit, Mich. 

TELEFON: CEDAR 1184

ségében, emberfaló behemótgyomrá- 
ban kallódjanak el drága magyar iz­
mok és lelkek, a magyar falu tornya 
alól egetverő felhőkarcolók alá, a 
pásztori tilinkó mellől a gépvilág si- 
koltó szirénái alá, a magyar élet 
ősi tempójából a kalmárszellem kö­
nyörtelen tüzeskazamatáiba kerülje­
nek. És akik meg tudták is állni a 
nagy próbát és nem vesztek el nyo­
morultul a szörnyű idegenben: a dol­
lárokat megtalálták, de a maguk ma­
gyar lelkét elvesztették, el kellett ve­
szíteniük, s gyermekeikkel már ide­
gen nemzetnek adtak vért és lelket, 
Amerikának adtak angolul beszélő, 
amerikaian érző nemzedékeket. Eh­
hez a folytonos vérveszteséghez hoz­
zájárult még a világháború amúgy is 
rettentő vérveszteségén kiivül az a faj 
pusztítás, amelyet elrabolt területein­
ken a győztes“ utódállamok véghez- 
\ isznek és amelyet a trianoni nyomo-

Dr. MAJOROS JÁNOS
MAGYAR FOGORVOS 

Buckeye Road és E. 117 utca.
a Regent-szinház épületében. 

Rendelő órák: Hétköznap d. e. 9- 
től este 8-ig. Vasárnap 2—5 óráig.

Fazekas Pistánál 
Senki nem kesereg 
Mert hiszen Fazekas 
Tréfás gönci gyerek.
Nála a bánat is 
Táncos kedvű marad 
S marokra szorítja 
A talpas poharat.

511 Ontario St., Buffalo, N. Y.

DOMBY M.
8021 Holton A ve. Cleveland, O.
A leghíresebb magyar muffoló 
Clevelandban, aki még a holdvilá­
got is elmuffolja. Még pedig ha 
kell, akár Piripócsra. Telefonál- 

jon: Pennsylvania 602-J.

Nem tudok én neked 
Csak világot adni;
Szép virágot lehet 
Kovács M.-nél kapni. 
Hozzámegyek tehát,
Hozom a virágot 
S megölelném érted 
Az egész világot.

KOVÁCS M.
7835 W. Jefferson, Detroit, Mich.

Sütő Béla Toledoban 
Bővelkedik minden jóban 
És aki megfordul nála:
Nem kell annak tüzes kályha; 
Melege lesz kivül s belül,
Mert barátság bőven kerül.
1702 Wood vilié, Toledo, O.

ruság kezdett, Kanadától Jáváig szór­
ván szerte kétségbeesett magyar ek- 
ziszteneiákat. Mi lesz egy nemzettel, 
amely tétlenül tűri a maga véranya­
gának, embei állományának ekkora 
fogyatkozását és nem gondoskodik 
arról, hogy a magyar összetartozan- 
dóság érzete, a magyar nyelv közös 
kincse a szétvándorólt testvérekből 
se pusztuljon ki és hogy adott alka­
lommal minden elszakadt testvérünk 
vagy annak gyermeke újra vissza­
találhasson az elhagyott édes anya 
keblére. El kell pusztulnia, föl kell 
szívódnia az ilyen nemzetnek más 
nemzetek vérkeringésébe.

Argumentálhatnánk amellett, hogy 
a Magyarok Világszövetségét sürgő­
sen és jól meg kell szervezni, de nem 
tesszük. Olyan kérdés ez, hogy aki­
nek szive és esze egyetlen szóra nem 
mozdul meg, annak már hiába a be­
szed. A magyar társadalomnak meg 
kell teremtenie azt a szervezetet, a 
mely nem engedi majd elkallódni, el­
veszni a magyar öntudatot, a magyar 
nyelvet sehol se, e világ bármely zu­
gában sem.

(Uj Nemzedék.)

Hegedűs Pál
közjegyző

517 RIDGE ROAD
LACKAWANNA, N. Y. 

Ellátja mindenkinek ügyes-bajos 
dolgait. Kiállít okiratokat, pénzt 
küld és elad hajójegyeket miden 
vonalra. — Aki pedig nyakmere- 
vedesben van, az kaphat nála be- 

dörzsölésre finom olajat.

rokonait ki „karja ,„„„,„1; ,*
íézn'i"' U*yel "»■‘«ertti-n szeretne eíin

HA h»«at farmot vagy hit-milyen üzle 
«kar va,„roIni racy eladni ős „„tó 

"V “ u,lH"t akarja hiztnaitan;
I • > forduljon hí ra lóriim V irodámhoz. 

1rtzn her.,"n “ legnagyobb 
t „k-ira! i s szakért« emniel szolgáló,,, ki 
mindig a Irgm, Itínynsabb díjazás melleit

BORKAY J. LAJOS
hajójegy, pénzkiildö. Real Estate és 

biztosítási Irodája
313 MAPLE STR. — Perth Amboy. N J.

(.Szemben a postával)

Vonó József Buffaloban 
Olyan magyar ember,
Akinél a bubánat 
Tanyát ütni nem mer.
Aki Buffalo vidékét 
Akárhonnan járja,
Tekintsen be hozzá és 
Soha meg nem bánja.

2081 Niagara St., Buffalo, N. Y.
-------------------------- --------------
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»rác

Veterán Pesta
ÉS ZÖLDFÜLŰ MARCI

VT ARC INK hát amondó vagyok,
hogy mahónap mán repülni 

fognak a zemberek, akárcsak a 
fecske madarak. Azok a srófos 
eszü németek mán is hozik ide a 
^embereket repülve. Hát mondok 
igaza van a magyar szóbeszédnek, 
hogy mégis huncut a német. Ha 
sokáig éjjünk, akkor megérhessük 
azt is, hogy felkapjunk valami bo­
londos repülő masinára oszt egy 
kis disznótorra átugorjunk vala­
hová Recskre oszt másnap mán itt 
gyógyitgassuk a veszett kutya ma­
rását a szőrivel.

Hát bolondos világ ez, annyi 
szentigaz. Ha igy mén tovább is, 
akkor nemsokára láb nélkül szü­
letnek a gyerekek, mer minek a 
láb, ha eccer repülni fog a zem- 
ber. Minden igen változik ezen a 
világon, csak a magyurok nem 
akarnak megváltozni, mer a leg­
több magyarnak még mindég ök­
rös szekérén jár a zesze. A zamé- 
rikaji magyarok egyre csak holmi 
apró dogokkal tőtik a zidejöket, 
oszt évekig is elveszekednek egy 
ócska gombon, de a nagy dogokat 
nem látik, meg nem is törődnek 
velek. De minek is törődnének, hi­
szen ameddig lakadalom van meg 
keresztelő, hát rendbe van min­
den.

Nemsokára mán a szavalás is 
itt lesz a prezedentre. Hát mon­
dok én mán csak a miszter Smith 
re szavazok, mer ha ő lesz a pre- 
zedent, akkor lehet még itt szőlő 
meg lágy kenyér, de ser is, mer az 
se kutya.

Mozogj no, Marcink, oszt néz­
zünk be valamejjik pincébe, mer 
most mindenütt csorog a must oszt 
ködmönlé is kerül.

STATEMENT OF THE OWNERSHIP. 
MANAGEMENT, CIRCULATION. ETC 

REQUIRED BY THE ACT OF CONGRESS 
OF AUGUST 21. 1912.

Post

Etii

by

l>etroit, Mich. for October l:*?8 
Michigan. County of Wayne..

Before me. a Notary Public in and for 
the State and county aforesaid, personally 
appeared George Kémény, who having been 
duly sworn according to law. deposes and 
says that he is the owner of the Dongo. 
and that the M owing is. to the best of his 
knowledge and belief, a true sat element of 
the ownership, management (and if a dailv 
paper, the circulation), etc. of the aforesaid 
publication for the date shown in the above 
caption, required by the Act of August J 1 
li»12 embodied in section 4 11: Postal Laws 
and Regulations: printed on th- reverse of 
this form to wit:

1 That the names and addresses of tie 
jMib isher, eilitor^ managing editor, and 
hnmnpHs managers are:

Name of Publisher Georcc Kernenv 
Office address: 1060—25th Street

Editor George Kernenv. Managing 
for none Business Managers — none

-■ 'Phal the owner is: (If owned 
corporation, its name and address must' ht 
satted and also immediately thereunder tin 
names and address of storkholders ownine 
or holding one per cent or more of total 
amount of stork If not owned by a eor 
J.orat'nn. the names and address of the in 
dividual owners must he given If owned 

*> a firm, company, or other iinitu nrnorated
eonrem its name and ....... .. », „e'l as
given) ea<h mdivi,lll”l member must lit

George Kemeny. 1060—25th Ktr
T!'“t the known bondholders, mortgagee, 

and other security holders owning or holding 
1 |,H.r ,,r "'“re of total amount of I,„nils
mortgages, or other securities „re (If there 
are none, sa state) — None.

I That the two paragraphs next above 
gning the names of the owners, stockholders
l e £í"7y.h°LÍ7; if "Of only

the , ist of stockholders and security holders 
as they appear upon the hooks of the com- 
pain hut also, in rases where the stork 
udder or security holder appears upon the 
books of the company as trustee or in any 
other fiduciary relation, the name of the 
person or rorjuiration for whom such is ac 
ting. IS given; also that the said two parag 
raphs contain statements embracing affiant's 
full knowledge and b„*ief .. ""m
stances and conditions under which stock­
holders and security holders who do not 
appear upon the books of the company ,, trustees, hold stock and seruritieii in " 

“f a bona fide owner 
Mff,ant no rpHsiin to boliovn tbnf

i"y °,her.I,m«n, association, or corporation 
has any ",ferest dire.-t or indirect”,?"

a; so b" him,r ",,ier ,wi,ri,ir’,ha"

V ,hp average number of copies of
each issue ol this pubVation sold nr distri 
hiitcd. through the mails nr otherwise fn 
"iiid suhsenhes during the months ' pre
Cling the shown above i« ............... „formation

IS required from daily pul,lira,ions only).
, «EORGK KEMENY.

(.Signature of editor, publisher business 
manager, or owner.) “usiness

Sw.orn to and subscribed before me this 
,th day of October 1928.

„ GÉZA BOROS8
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Cherry 8092

A KISS JÁNOS üzletében 
Mindenféle jó kapható:
Hua, háj, tojás, magyar kolbász. 
Zöldség, fűszer, kanál tartó. 
Tudja meg az egész ország: 
Van olyan juhturő nála.
Hogy ki egyszer megkóstolta, 
Hóttig egyre azt kívánja.

2121 CONSAUL ST., Toledo. O.

SZANYI DAVE Clevelsndban 
Talpig magyar gyerek,
Smretlk Is ót s 
Jók ed vtl emberek.
Kinek bánata van.
Térjen be hozzája 
S hamarosan csárdást 
Jár majd s bokája.

2825 EAST 79 STB. — Cleveland. 0

W. H. SCHWARTZ
Első magyar ügyvéd és hites köx- 
jegyző Ohio államban. 612 Society 

for Savings épületében, 
Cleveland, Ohio. 

Telefonok:
Cuyahoga Central 33S0E. Bell Mala *720

Záhm Palinál Buffaloban 
Van ám gyógyszer bőven; 
Meggyógyulhat, kit forgatnak 
Ágyon lepedőben.
Nézzen be hát hozzá bátran,
Aki szomjas, éhes;
Záhm Palinál hamarosan 
Újra emberré lesz.

223 Katherine St. Buffalo.

Andó János magyar ember,
Aki garast foghoz nem ver; 
Megbecsüli a vendéget.
Akár magyar, akár német.
Ki elkerül Toledóba,
Menjen hozzá egypár szóra; 
Mert hát szóból ért az ember. 
Legkivált a magyar ember.
421 Whittemore St., Toledo, O.

Boldit-nál a jókedv 
Nincs lakatra verve, 
Barátsággal néz ő 
A magyar emberre.
Minden magyar ember 
Ismeri Buffaloban,
De a vidéki is 
Fürödhet a jóban.

Boldi. M. 174 Auotia St.

MAGYARORSZÁGBA
vagy onnan ide

BRÉMÁN ÁT
a legnagyobb és leggyor­

sabb német hajón, a

COLUMBUS
gőzösön vagy e vonal más 
hajóin. Kizárólag csinos 
harmadosztályú State- 
roomok. Leszállított áru 

körutazás! hajójegyek. 
Felvilágosításért forduljon 
a helyi ügynökhöz, vagy
32 B’way, New York 
NORTH GERMAN

LLOYD/«


